
User Manual / 使用說明書 / 使用说明书 
ユーザーマニュアル
Руководство пользователя 

ATL-PV Test Leads
Probe tip guard cap

對於 CAT III 或 CAT IV 環境，請使用帶有牢固固定的探頭
尖端保護帽的測試引線。 沒有探針保護帽，測試線可用於
僅限 CAT II 環境。
對於 ����V AC & ����V DC 測量，此表筆只能在未直接
連接到 MAINS 的環境中使用。

觸摸
擋板

探針保護帽

ENATL-PV Test Leads ENATL-PV Test Leads ENATL-PV Test Leads ENATL-PV Test Leads

TCATL-PV Test LeadsTCATL-PV Test Leads TCATL-PV Test Leads TCATL-PV Test Leads SCATL-PV Test Leads SCATL-PV Test Leads

触摸
挡板

对于 CAT III 或 CAT IV 环境，请使用带有牢固固定的探头
尖端保护帽的测试引线。没有探针保护帽，测试线可用于
仅限 CAT II 环境。
对于 1500V AC & 2000V DC 测量，此表笔只能在未直接
连接到 MAINS 的环境中使用。

探针保护帽

Limited Warranty
This test lead set is warranted to the original purchaser 
against defects in material and workmanship for 3 year 
from the date of purchase. 
During this warranty period, Manufacturer will, at its 
option, replace or repair the defective unit, subject to 
verification of the defect or malfunction. This warranty 
does not cover damage from abuse, neglect, accident, 
unauthorized repair, alteration, contamination, or 
abnormal conditions of operation or handling. Any 
implied warranties arising out of the sale of this 
product, including but not limited to implied warranties
of merchantability and fitness for a particular purpose, 
are limited to the above.
The manufacturer shall not be liable for loss of use of 
the test lead or other incidental or consequential 
damages, expenses, or economic loss, or for any 
claim or claims for such damage, expense or 
economic loss. Some states or countries laws vary, so 
the above limitations or exclusions may not apply to 
you.

CAT Application field
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Circuits that are not directly connected to
Mains.

The circuits directly connected to Low-voltage
installation.

The building installation.

The source of the Low-voltage installation.

Symbols as marked on the test lead
and Instruction card

!

Risk of electric shock

See instruction Card

AC measurement

DC measurement

Both direct and alternating current

Equipment protected by double or reinforced
insulation

Earth

Conforms to EU directives

! 注意

! 警告

確保表筆牢固連接到正確儀器的 V-COM 端子，儀器必須
切換到 PV 模式。

· 使用測試引線或探針時，請保持手指在觸摸檔板後面。
· 小心使用高於 �� Vac rms、�� Vac 的電壓峰值或 �� 

Vdc。 這些電壓會造成電擊危險。
· 如果測試線的使用方式未指定製造商，設備提供的保護

可能受損。
· 為降低火災或觸電風險，請勿使用本產品周圍有爆炸性

氣體或潮濕的地方。
· 請勿使用本產品當內部白色絕緣層暴露時。
· 請勿使用超過 CAT 最大額定值的測試導線。 環境、電壓

和電流，這些都在探頭和探頭端部保護帽上標明。
· 不要在CAT III 和CAT IV 環境中使用沒有探針保護帽的

測試導線。
· 不要使用測試線測量直接連接到 MAINS 的超過 ����V 

的電壓。

CAT 應用環境
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不直接連接到電源的電路。

電路直接連接至低壓裝置。

一般大樓安裝環境。

低電壓裝置源。

維護
請勿嘗試修理此測試導線組。 它不包含用戶可維修的部
件。 維修或保養只能由合格人員進行。

清潔
用水和溫和的清潔劑清潔測試線。 不要使用研磨劑或溶
劑，不要浸入液體中。

規格
輸入阻抗：��MΩ
過壓類別：CAT � ����V AC ， ����V DC

CAT II ����V AC ， ����V DC
CAT III ����V ， CAT IV ���V。

污染等級 �
暴露的探頭尖端長度：�� 毫米至 � 毫米

  （�.�� 英寸至 �.�� 英寸）
環境等級：-��°C 至 ��°C

  （-�°F 至 ���°F），��% R.H.
海拔高度：���� 米（�,��� 英尺）
安全標準：EN�����-���

! 注意

! 警告

确保表笔牢固连接到正确仪器的 V-COM 端子，仪器必须
切换到 PV 模式。

• 使用测试引线或探针时，请保持手指在触摸档板后面。
• 小心使用高于 30 Vac rms、42 Vac 的电压峰值或 60 

Vdc。这些电压会造成电击危险。
• 如果测试线的使用方式未指定制造商，设备提供的保护

可能受损。
• 为降低火灾或触电风险，请勿使用本产品周围有爆炸性

气体或潮湿的地方。
• 请勿使用本产品当内部白色绝缘层暴露时。
• 请勿使用超过 CAT 最大额定值的测试导线。环境、电压

和电流，这些都在探头和探头端部保护帽上标明。
• 不要在CAT III 和CAT IV 环境中使用没有探针保护帽的

测试导线。
• 不要使用测试线测量直接连接到 MAINS 的超过 1000V 

的电压。

有限保固
該測試導線組向原始購買者提供自購買之日起�年內材
料和工藝缺陷的保修。 在此保修期內，製造商將根據其選
擇更換或修理有缺陷的設備，但需核實缺陷或故障。 

本保修不包括濫用造成的損壞，疏忽、事故、未經授權的
修理、改動、污染，或操作或處理的異常情況。 因銷售本產
品而產生的任何默示保證，包括但不限於默示保證特定
用途的適銷性和適用性，僅限於上述內容。

製造商對使用的損失不承擔責任測試線或其他附帶的或
相應的損害、費用或經濟損失，或任何就此類損害、費用
或經濟損失提出索賠。 某些州或國家/地區的法律有所不
同，因此上述限製或排除可能不適用於您。

測試儀器和說明手冊上之標記

!

觸電風險

參見使用手冊 

AC測量

DC 測量

直流及交流電流

設備有雙層或加強絕緣

接地

符合歐盟規定

Maintenance
Do not attempt to repair this test lead set. It contains 
no user-serviceable parts. Repair or servicing should 
only be performed by qualified personnel.

Cleaning
Clean the test lead with a water and mild detergent. 
DO NOT use abrasives or solvents and DO NOT 
IMMERSE in liquid.

Specification
Input Impedance: 10MΩ
Overvoltage Category: CAT 0 1500V AC, 2000V DC

CAT II 1000V AC, 1500V DC
CAT III 1000V, CAT IV 600V.

Pollution Degree 2
Exposed probe tip length : 19 mm to 4 mm 

(0.75 inch to 0.16 inch)
Environmental ratings : -10°C to 45°C 

(-4°F to 113°F), 80% R.H.
Altitude : 2000 m (6,562 ft)
Safety Standard : EN61010-031
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產品名稱:
製造年月:
生產國別:
使用方法:
注意事項:
製造商:
經銷商:
地址:
信箱:
電話:

ATL-PV錶筆
請見盒內產品背面標籤上標示
請見盒底
請參閱內附使用手冊
請依照內附說明文件指示進行操作
邁世國際瑞星股份有限公司
邁世國際瑞星股份有限公司
台北市中山區民權東路三段��號�樓
cs.apac@mgl-intl.com
��-����-����

台灣

中国
产品名称： ATL-PV表笔
产        地 ： 台湾
生产企业： 迈世国际瑞星股份有限公司
进口企业： 广东迈世测量有限公司
地        址 ： 东莞市清溪镇埔星东路��号
客服热线：
客服邮箱：

400-099-1987
cs.cn@mgl-intl.com

APAC
MGL APPA Corporation        
   cs.apac@mgl-intl.com  
Flat 4-1, 4/F, No. 35, 
Section 3 Minquan East Road,
Taipei, Taiwan
Tel: +886 2-2508-0877

www.appatech.com

• When using test leads or probes, keep your fingers 
behind the finger guards.

• Use caution with voltages above 30 Vac rms, 42 Vac 
  peak, or 60 Vdc. These voltages pose a shock 
  hazard.
• If the test lead is used in a manner not specified by 

the manufacturer, the protection provided by the 
equipment may be impaired.

• To reduce the risk of fire or electric shock, do not use 
this product around explosive gas or in damp 
locations.

• DO NOT USE the test leads when the internal white 
insulation layer is exposed.

• DO NOT USE the test leads above maximum ratings 
of CAT. environment, voltage and current, that are 
indicated on the probe and the probe tip guard cap.

• DO NOT USE the test leads without the probe tip 
guard cap in CAT III and CAT IV environments.

• DO NOT USE the test leads to measure over 1000V 
that is connected to MAINS directly.

! Warning

For CAT III or CAT IV environments, use the test leads 
with the probe tip guard cap fixed firmly. Without the 
probe tip guard cap, the test leads can be used in CAT 
II environment ONLY.

For 1500V AC & 2000V DC measurement, This test 
lead can only be used in the environment that is not 
connected to MAINS directly.

! CAUTION
Make sure that test leads are firmly connected to the 
V-COM terminals of the correct instrument, and the 
instrument have to switch to PV mode.

Finger
Guard

LIMITED
WARRANTY

YEARS

700020522



SCATL-PV Test LeadsSCATL-PV Test Leads JPATL-PV Test Leads JPATL-PV Test Leads JPATL-PV Test Leads JPATL-PV Test Leads

RUATL-PV Test LeadsJPATL-PV Test Leads RUATL-PV Test Leads RUATL-PV Test Leads RUATL-PV Test Leads RUATL-PV Test Leads

维护
请勿尝试修理此测试导线组。它不包含用户可维修的部
件。维修或保养只能由合格人员进行。

清洁
用水和温和的清洁剂清洁测试线。不要使用研磨剂或溶
剂，不要浸入液体中。

规格
输入阻抗：10MΩ
过压类别：CAT 0 1500V AC ， 2000V DC
                    CAT II 1000V AC ， 1500V DC
                    CAT III 1000V ， CAT IV 600V。
污染等级 2
暴露的探头尖端长度：19 毫米至 4 毫米
                                          （0.75 英寸至 0.16 英寸）
环境等级：-10°C 至 45°C
                    （-4°F 至 113°F），80% R.H.
海拔高度：2000 米（6,562 英尺）
安全标准：EN61010-031

CAT                                      应用环境
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不直接连接到电源的电路。

电路直接连接至低压装置。

一般大楼安装环境。

低电压装置源。

ハンド
ガード

のバリア

CATIIIまたはCATIV環境の場合は、しっかりと固定された
プローブチップ保護キャップ付きのテストリードを使用し
てください。 プローブ保護キャップがない場合、テストリー
ドはCATIIのみの環境で使用できます。

1500VACおよび2000VDC測定の場合、このテストリード
は、MAINSに直接接続されていない環境でのみ使用でき
ます。

プローブ保護キャップ

! 注意

! 警告

テストリードが正しい機器のV-COM端子にしっかりと接続
されていることを確認し、機器をPVモードに切り替える必
要があります。

• テストリードまたはプローブを使用するときは、タッチバ
   リアの後ろに指を置いてください。
• 30Vac rms、42 Vac、または60Vdcを超える電圧ピーク 
   には注意してください。 これらの電圧は感電の危険をも
   たらします。
• メーカーが指定していない方法でテストリードを使用す
   ると、機器による保護が損なわれる可能性があります。
• 火災や感電の危険を減らすために、爆発性ガスや湿気の
   ある場所で製品を使用しないでください。
• 内部の白い絶縁層が露出している場合は、本製品を使
   用しないでください。
• 最大CAT定格を超えるテストリードは使用しないでくだ
   さい。 環境、電圧、電流はすべて、プローブとプローブチ
   ップの保護キャップにマークされています。

有限保固
该测试导线组向原始购买者提供自购买之日起3年内材
料和工艺缺陷的保修。在此保修期内，制造商将根据其选
择更换或修理有缺陷的设备，但需核实缺陷或故障。

本保修不包括滥用造成的损坏，疏忽、事故、未经授权的
修理、改动、污染，或操作或处理的异常情况。因销售本产
品而产生的任何默示保证，包括但不限于默示保证特定
用途的适销性和适用性，仅限于上述内容。

制造商对使用的损失不承担责任测试线或其他附带的或
相应的损害、费用或经济损失，或任何就此类损害、费用
或经济损失提出索赔。某些州或国家/地区的法律有所不
同，因此上述限制或排除可能不适用于您。

测试仪器和说明手册上之标记

!

触电风险

参见使用手册

交流电流测量

直流电流测量

直流及交流电流

设备有双层或加强绝缘

接地

符合欧盟规定

限定的保証
テストリードセットは、最初の購入者に、購入日から3年以
内に材料および製造上の欠陥に対する保証を提供します
。 この保証期間中、メーカーはオプションで欠陥のある機
器を交換または修理しますが、欠陥または誤動作を検証
する必要があります。

この保証は、乱用、過失、事故、不正な修理、改造、汚染、ま
たは操作や取り扱いの異常な状態によって引き起こされ
た損傷には適用されません。 この製品の販売から生じる
黙示の保証は、商品性および特定の目的への適用性の黙
示の保証を含みますが、これに限定されませんが、上記の
内容に限定されます。

製造業者は、テストラインの損失またはその他の偶発的
または対応する損害、費用、または経済的損失、あるいは
そのような損害、費用、または経済的損失に対する請求に
ついて責任を負いません。 一部の州または国では法律が
異なるため、上記の制限または除外がお客様に適用され
ない場合があります。

CAT                                      応用分野
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主電源に直接接続されていない回路

低電圧設置に直接接続されている回路

建物の設置

低電圧設置のソース

メーターおよび取扱説明書に記載されている
記号

!

感電の危険性

取扱説明書を見る

AC測定

DC測定

直流と交流の両方

二重または強化絶縁で保護された機器

アース

EU指令に準拠

• CATIIIおよびCATIV環境では、プローブ保護キャップのな
  いテストリードを使用しないでください。
• 主電源に直接接続されている1000Vを超える電圧を測
   定するためにテストリードを使用しないでください。

メンテナンス
このテストリードセットを修理しようとしないでください。 
ユーザーが修理できる部品は含まれていません。 修理ま
たはメンテナンスは、資格のある担当者のみが行うことが
できます。

クリーニング
定期的に乾いた布で付いてください。また、研磨剤や溶剤
を使用し ないでください。

仕様
入力インピーダンス ：10MΩ
過電圧カテゴリ：CAT 0 1500V AC ， 2000V DC
                                CAT II 1000V AC ， 1500V DC
                                CAT III 1000V ， CAT IV 600V。
汚染度 2
露出したプローブ先端の長さ：19mmから4mm
                                                      （0.75インチから0.16インチ）
環境定格：-10°C～45°C
                     （-4°Fから113°F）、80％R.H。
動作高度：2000メートル（6,562フィート）
安全基準：EN61010-031

! Внимание

! Предупреждение

Make sure that test leads are firmly connected to the 
V-COM terminals of the correct instrument, and the 
instrument have to switch to PV mode.

• При использовании щупов или щупов держите 
  пальцы за защитными кожухами.
• Соблюдайте осторожность при работе с 
  напряжениями выше 30 В переменного тока 
  (среднеквадратичное), 42 В переменного тока 
  (пикового) или 60 В постоянного тока. Эти 
  напряжения представляют опасность поражения 
  электрическим током.
• Если испытательный провод используется 
  способом, не указанным производителем, защита, 
  обеспечиваемая оборудованием, может быть 
  нарушена.
• Чтобы снизить риск возгорания или поражения 
  электрическим током, не используйте это изделие 
  рядом с взрывоопасным газом или во влажных 
  местах.
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ измерительные 
  провода, когда виден внутренний белый   

Ограниченная гарантия
Гарантия на этот набор испытательных проводов 
предоставляется первоначальному покупателю в 
отношении дефектов материалов и изготовления в 
течение 3 лет с даты покупки.

В течение этого гарантийного периода 
Производитель, по своему усмотрению, заменит 
или отремонтирует дефектный блок при условии 
проверки наличия дефекта или неисправности. 
Настоящая гарантия не распространяется на 
повреждения, возникшие в результате 
неправильного обращения, небрежного отношения, 
несчастного случая, несанкционированного 
ремонта, изменения, загрязнения или 
ненормальных условий эксплуатации или 
обращения.
Любые подразумеваемые гарантии, возникающие в 
связи с продажей этого продукта, включая, помимо 
прочего, подразумеваемые гарантии. товарной 
пригодности и пригодности для определенной 
цели, ограничиваются указанным выше.

Производитель не несет ответственности за 
неиспользование испытательного провода или 
другие побочные или косвенные убытки, расходы 
или экономические убытки, а также за любые 
претензии или претензии в отношении такого 
ущерба, расходов или экономических потерь. 
Законы некоторых штатов или стран различаются, 
поэтому указанные выше ограничения или 
исключения могут не относиться к вам.

Обслуживание
Не пытайтесь ремонтировать этот набор 
испытательных проводов. Он не содержит деталей, 
обслуживаемых пользователем. Ремонт или 
обслуживание должны выполняться только 
квалифицированным персоналом.

Чистка
Протирайте корпус сухой тканью и моющим 
средством, но не используйте грубую ткань и 
агрессивные растворители.

Спецификации
Входное сопротивление: 10 МОм
Категория перенапряжения: 
CAT 0 1500 В переменного тока, 2000 В 
постоянного тока
CAT II 1000 В переменного тока, 1500 В 
постоянного тока
CAT III 1000 В, CAT IV 600 В.
Степень загрязнения 2

  изоляционный слой.
• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ измерительные провода, 
  превышающие максимальные значения CAT. 
  окружающая среда, напряжение и сила тока, 
  которые указаны на зонде и на защитном 
  колпачке наконечника зонда.
• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ измерительные провода без 
  защитной крышки наконечника зонда в условиях 
  CAT III и CAT IV.
• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ измерительные провода для 
  измерения напряжения свыше 1000 В, 
  подключенного напрямую к СЕТИ.

Для сред категории CAT III или CAT IV используйте 
измерительные провода с надежно закрепленной 
защитной крышкой наконечника зонда. Без 
защитного колпачка наконечника зонда 
измерительные провода можно использовать 
ТОЛЬКО в среде категории II.

Для измерения 1500 В переменного и 2000 В 
постоянного тока этот измерительный провод 
можно использовать только в среде, которая не 
подключена к СЕТИ напрямую.

Finger
Guard

Защитный колпачок наконечника зонда

CAT                        Использование

Ⅱ

0

Ⅲ

Ⅳ

Цепи, которые напрямую не подключены к
сети.

Измерять низковольтные контуры.

Стационарное оборудование.

Источники с низким напряжением.

Символы на Устройстве и
Руководстве

!

Риск поражения током

См. руководство

Измерение AC

Измерение DC

Оба постоянный и переменный ток

Оборудование защищено двойной или
усиленной изоляцией

Заземление

Соответствует директивам Европейского
Союза

Длина открытого наконечника зонда: 
от 19 мм до 4 мм (От 0,75 до 0,16 дюйма)
Классы окружающей среды: 
от -10 ° C до 45 ° C (От -4 ° F до 113 ° F), 
относительная влажность 80%.
Высота: 2000 м (6562 футов)
Стандарт безопасности: EN61010-031
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